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На крају књиге, од 329. до 354. стране, под насловом Прилози, донето је близу 50 
фотографија. Оне, поред исцрпног језичког описа топонимије, и визуелно употпуњују 
слику Пивске планине. 

Системско бележење и обрада микротопонима истраживаног подручја имају ви
шеструк значај. Кроз ономастикон Пивске планине, потврђује се континуитет живота 
и привређивања на овим врлетима од античких времена до наших дана. На основу за
бележених топонимијских података, може се реконструисати материјална, а делом и 
духовна култура Планинштака. Топонимија је „испричала и од заборава сачувала про
шлост Пивске планине“. 

Мирјана Петровић-Савић

UDC 811.163.41’282.2’366.543(049.32)

Радмила Жугић. Исказивање генитивних значења у говору јабланичког краја
(у светлу призренско-тимочких говора као целине). – Београд:

Институт за српски језик САНУ, 2010. – 226 стр.4

Tрећа монографија Радмиле Жугић5, научног саветника у Институту за српски 
језик САНУ, садржи следећа поглавља: Предговор (13–14), Увод (15–28), Исказивање 
генитивних значења (29–165), Закључна разматрања (166–184), Текстови (185–207), 
Резиме на српском (208–211) и руском језику (212–216), Литература (217–221), Скраће­
нице (222–223) и одељак О аутору (225–226).

Монографија је плод дугогодишњих ауторкиних теренских истраживања јабла
ничког говора, а темељи се на богатој и аутентичној дијалекатској грађи, као и на по
дацима из литературе, коју чине релевантне монографије и прилози о појединим при
зренско-тимочким говорима. Опредељење за истраживање еквивалената генитивног 
падежног облика произилази из, како сама ауторка наводи „семантичке комплексно
сти овог падежа којим се могу изразити централна синтаксичка значења, обима функ
ција које он може вршити, као и великог инвентара предлога који се везују за генитив, 
односно за општи падеж у генитивној функцији“ (13).

У Уводу (15–28), кроз посебне одељке, ауторка нас упознаје са географским по
ложајем јабланичког краја, етничким саставом становништва (што се може видети и 
на приложеној карти јабланичког краја), дијалекатским одређењем и досадашњим про
учавањем говора јабланичког краја, као и са циљевима истраживања, методологијом 
рада и напоменама о аналитичком типу деклинације и општем падежу, који је у овом 
говору „преузео функције и значења свих зависних падежа који се формализују или 
беспредлошки употребљеним ОП6 (ређе, нпр. уз квантификаторе), или далеко чешће 
синтагматским конструкцијама од предлога и ОП“ (26).

Поглавље које следи Исказивање генитивних значења (29–165) започиње општим 
напоменама о генитиву (29–31) где се наводе разлози због којих се кренуло у истражи
вање баш генитивних значења, затим следе ставови реномираних синтаксичара Милке 
Ивић и Казимјежа Фелешкa о овом падежу и на самом крају су представљени циљеви 
који се, анализом грађе, настоје остварити, а они су: 1. утврђивање основних генитив

4 Прилог је настао у оквиру рада на пројекту Дијалектолошка истраживања 
српског језичког простора (178020) који у целини финансира Министарство просвете 
и науке Републике Србије.

5 Ауторка је и лексикографске монографије Речник говора јабланичког краја, 
која је објављена у издању САНУ и Института за српски језик САНУ у Београду, 2005. 
године и коауторка (са Станом Смиљковић и Славком Стојановић) монографије На­
става српског језика на дијалекатском подручју, у издању Учитељског факултета у 
Врању, 2009. године. 

6 ОП = општи падеж.



них значења и 2. утврђивање морфосинтаксичких средстава којим се генитивна значе
ња реализују у говору јабланичког краја. Након тога, као посебни одељци, представље
ни су: 1. Еквиваленти адноминалног беспредлошког генитива (31–40), у оквиру којег 
ауторка прати Исказивање посесивних значења еквивалентима адноминалног беспре­
длошког генитива и генитивних синтагми с предлозима ОД и У, у јабланичком говору 
и закључује да се „за исказивање посесије, припадања, порекла и потицања, потом одно
са дела према целини и квалитативног генитива користе посесивни придев (Милáнове 
ћéрке), партитивно-посесивна допуна у општем падежу уз квантификатор (онá је до
би́ла дел имáње) и предлошко-падежне синтагме ОД/ У/ С/ САС/ СЬС + ОП у функцији 
генитива“ (тој ми је... от сестрý ћéрка, тој једнó мýшко у три́ сестри́ци, младић с крá­
тку, почи́шану кóсу) (39); 2. Еквиваленти партитивног беспредлошког генитива (40–
54); 3. Еквиваленти адвербалног беспредлошког генитива (54–71). У оквиру овог по
главља ауторка наводи који су то еквиваленти адвербалног беспредлошког генитива у 
јабланичком говору (општи падежни облик/акузатив, општи падежни облик у функ
цији генитива, генитивна аналитичка конструкција ОД+ОП, акузативна аналитичка 
конструкција ЗА+ОП и номинатив) и истиче да „улогу беспредлошког генитива у го
вору јабланичког краја преузима најчешће облик номинатива у функцији логичког су
бјекта, као и општи падежни облик у функцији генитива. Употреба именске допуне у 
номинативном облику проистиче из њене синтаксичке позиције субјекта. Уколико је 
именска допуна у функцији правог објекта, употребљава се ОП, односно акузатив“ (71); 
и на крају 4. Еквиваленти темпоралног беспредлошког генитива (71–77). Сваки од ових 
одељака обилује бројним примерима, као потврдама ауторкиних запажања и заврша
ва се малим закључком. 

Као посебна целина издваја се и поглавље Еквиваленти генитивних предлошко-
падежних синтагми (78–165) у оквиру којег се налазе следећа семантички издвојена 
потпоглавља: Предлошко-падежне синтагме просторне и месне семантике (78–124), 
Предлошко-падежне синтагме темпоралног значења (125–134), Предлошко-падежне 
синтагме узрочног значења (134–158), Предлошко-падежне синтагме за изузимање 
(158–164) и Предлошко-падежне синтагме за одређивање замене (164–165). У овом делу 
се одступило од традиционалног приступа (који подразумева да се различита значења 
генитивних предлошко-падежних конструкција обрађују по формалном принципу, 
односно по предлозима), већ је пажња била усмерена на семантички аспект, конкретно 
на генитивна значења.

Кроз одељке О исказивању генитивних значења у говору јабланичког краја (166–
179), О ширини употребе неких предлога у реализацији генитивних значења и сужавању 
генитивног семантичког поља падежном синонимијом (179–181), Инвентар генитив­
них предлога у говору јабланичког краја и њихов однос према генитивним предлозима 
у стандардном српском језику (181–182) и Исказивање генитивних значења у јабланич­
ком говору и његов однос према осталим призренско-тимочким говорима (183–184), 
ауторка износи своја Закључна разматрања (166–184).

Текстови (185–207) су последња целина ове монографије. Представљају снимље
не разговоре са информаторима на терену јабланичког говора. Веома су значајни, по
себно за оваква синтаксичка истраживања, јер пружају шири увид у падежни систем 
испитиваног говора.

Резултати истраживања упоређени са стањем у осталим призренско-тимочким 
говорима, како наводи ауторка, „откривају позамашни део синтаксичких прилика не 
само у испитиваном говору, већ и у осталим говорима призренско-тимоче дијалекатске 
зоне који досад углавном нису посебно разматрани у нашим традиционалним дијалек
толошким монографијама“ (13). Зато се, с правом може рећи да монографија Исказивање 
генитивних значења у говору јабланичког краја (у светлу призренско-тимочких говора 
као целине) Радмиле Жугић заузима значајно место на списку библиографских једини
ца из дијалекатске синтаксе, с обзиром на познати недостатак монографских радова из 
ове области.

Бранкица Марковић 
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